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010 2517201301 48.000,000 PEC
C Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
03057202K82000
Release No. : 150
Shipping Cum: 2.373.768,000
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24 3215 a' 2.000 PC
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Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.
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